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HERZ приводы для комби-клапанов

HERZ Приводы
для HERZ комби-клапанов   

Нормаль для приводов 7713, Издание 0523

    Размеры для приводов 24 V, регулирование плавное, коммуникативное 0...10 В, преобразование 
сигналов датчиков, связь через MP-Bus, [мм] 

F 7713 01, F 7713 02

F 7713 03
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TToooollss  ccoonnnneeccttiioonn

SSeerrvviiccee

The actuator can be parametrised by ZTH EU via the service socket.
For an extended parametrisation the PC tool can be connected.

Connection ZTH EU / PC-Tool

DDiimmeennssiioonnss

FFuurrtthheerr  ddooccuummeennttaattiioonn

• The complete product range for water applications
• Installation instructions for actuators and/or globe valves
• Data sheets for globe valves
• Notes for project planning 2-way and 3-way globe valves
• General notes for project planning
• Tool connections
• Introduction to MP-Bus Technology
• Overview MP Cooperation Partners
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Плавное регулирование, 
преобразование сигналов датчиков F 7713 01 F 7713 02 F 7713 03
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Номинальное напряжение AC / DC 24 В
Частота 50/60 Гц
Диапазон напряжения AC 19.2...28.8 В / DC 21.6...28.8 В
Потребляемая мощность в
рабочем режиме 2 Вт 1,5 Вт 4 Вт

Потребляемая мощность в
рабочем простоя 1,5 Вт 0,5 Вт 1,5 Вт

Потребляемая мощность при 
выборе кабеля 4 ВA 3 ВA 6 ВA

Подключение питания /
управления Зажимы с кабелем 1 м, 4 x 0.75 мм² (зажим 4 мм²)

Параллельная работа Возможна (учитывать рабочие характеристики)
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Число узлов MP-Bus мaкс. 8
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Действующее усилие 500 Н 1000 Н 2500 Н
Рабочий диапазон Y (заводские 
настройки) 2...10 В

Входное сопротивление 100 кОм
Рабочий диапазон Y изменяемый 
(программируемый)

начальная точка 0.5...30 В
конечная точка 2.5...32 В

Дополнительные режимы работы
открыто/закрыто

3-х позиционное (только AC)
плавное (DC 0...32 В) 

Позиц.сигнал обратной связи U 
(заводские настройки) 2...10 В

Позиц.сигнал обратной связи U 
примечание мaкс. 0,5 мА

Позиц.сигнал обратной связи U 
изменяемый (программируемый)

начальная точка 0.5...8 В
конечная точка 2...10 В

начальная точка 0,5...8 В
конечная точка 2.5...10 В

Погрешность позиционирования ±5%

Ручное управление выведение редуктора из зацепления при помощи кнопки, с 
возможностью блокировки

Ход 15 мм 20 мм 40 мм
Время срабатывания (заводские 
настройки) 150 с / 15 мм 150 с / 20 мм 150 с / 40 мм

Время срабатывания изменяемое
(программируемое)

90...150 с

Диапазон настройки адаптации 
(заводские настройки) вручную (автоматически при первом включении)

Диапазон настройки адаптации 
изменяемый (программируемый)

нет действий
адаптация при включении

адаптация после нажатия кнопки выведение редуктора из 
зацепления

Принудительное управление
(заводские настройки)

MAX (макс. позиция) = 100%
MIN (minimum position) = 0%

ZS (мин. позиция, только AC) = 50%
Принудительное управление 
изменяемое (программируемое)

MAX = (MIN + 33%)...100%
ZS = MIN...MAX

Уровень шума 45 дБ (A) 45 дБ (A) 56 дБ (A)

Индикация положения Механический,
5…15 мм хода штока

Механический, 
5…20 мм хода штока

Механический,
 5…40 мм хода штока

Характеристика привода
(заводские настройки)

равнопроцентная

 Технические характеристики
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Класс защиты IEC/EN III, сверхнизкое безопасное напряжение (СНБН)
Источник питания UL UL класс 2 питания
Степень защиты IEC/EN IP54
Степень защиты NEMA/UL NEMA 2
Корпус UL защитный корпус тип 2
ЭМС CE в соответствии с 2014/30/EG
Сертификация IEC/EN IEC/EN 60730-1 и IEC/EN 60730-2-14

Сертификация UL
cULus согласно UL60730-1A, UL60730-2-14 и CAN/CSA E60730-1

Маркировка UL привода зависит от места производства, но
устройство всегда соответствует требованиям UL.

Режим работы Тип 1
Номинальное импульсное
напряжение питания /
управления

0.8 кВ

Степень загрязнения
окружающей среды 3

Температура окружающей
среды 0 °C ... 50 °C [32...122°F]

Температура хранения -40 °C ... 80 °C [-40...176°F]
Влажность окружающей
среды макс. 95% отн.вл., без образования конденсата

Техническое обслуживание не требуется

кг Вес~ 1,2 кг 1,2 кг 3,6 кг

    Указания по технике безопасности
• Это устройство было разработано для использования в системах отопления, вентиляции и 
кондиционирования и не должно использоваться за пределами указанной области применения, 
особенно в самолетах или любых других воздушных транспортных средствах.
• Использование вне помещений возможно только в том случае, если вода (морская вода), 
снег, лед, солнечная радиация или агрессивные газы не оказывают прямого воздействия на 
привод, и что условия окружающей среды остаются в пределах значений согласно техпаспорту 
на протяжение всего времени.
• Устройство может устанавливаться только квалифицированным персоналом. В процессе 
установки должны быть учтены все рекомендации завода-изготовителя.
• Направление движения штока может быть изменено только квалифицированным персоналом.
Направление хода штока очень важно, особенно с точки зрения защиты от замерзания системы.
• Устройство может быть открыто только на заводе-изготовителе. Оно не содержит частей, 
которые могут быть переустановлены или отремонтированы потребителями.
• Устройство содержит электрические и электронные компоненты, в связи с чем недопустима 
его утилизация вместе с бытовыми отходами. Утилизация привода должна соответствовать 
местному и действующему законодательству.
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WWiirrkkuunnggsswweeiissee

EEiinnffaacchhee  DDiirreekkttmmoonnttaaggee

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

HHoohhee  FFuunnkkttiioonnssssiicchheerrhheeiitt

GGrruunnddppoossiittiioonniieerruunngg

AAddaappttiioonn  uunndd  SSyynncchhrroonniissaattiioonn

EEiinnsstteelllluunngg  BBeewweegguunnggssrriicchhttuunngg

SSiicchheerrhheeiittssddaatteenn Wartung Wartungsfrei

GGeewwiicchhtt Gewicht 3.6 kg
        

SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiissee

Dieses Gerät ist für die Anwendung in stationären Heizungs-, Lüftungs- und Klimaanlagen 
konzipiert und darf nicht für Anwendungen ausserhalb des spezifizierten Einsatzbereiches, 
insbesondere nicht in Flugzeugen und jeglichen anderen Fortbewegungsmitteln zu Luft, 
verwendet werden.
Aussenanwendung: nur möglich, wenn kein Wasser (Meerwasser), Schnee, Eis, keine 
Sonnenbestrahlung oder aggressiven Gase direkt auf das Gerät einwirken und gewährleistet 
ist, dass die Umgebungsbedingungen jederzeit innerhalb der Grenzwerte gemäss Datenblatt 
bleiben.
Die Installation hat durch autorisiertes Fachpersonal zu erfolgen. Hierbei sind die gesetzlichen 
und behördlichen Vorschriften einzuhalten.
Der Schalter zur Änderung der Bewegungsrichtung und damit des Schliesspunkts darf nur 
durch autorisiertes Fachpersonal verstellt werden. Die Laufrichtung ist insbesondere bei 
Frostschutzschaltungen kritisch.
Das Gerät darf nur im Herstellerwerk geöffnet werden. Es enthält keine durch den Anwender 
austauschbaren oder reparierbaren Teile.
Das Gerät enthält elektrische und elektronische Komponenten und darf nicht als 
Haushaltsmüll entsorgt werden. Die örtliche und aktuell gültige Gesetzgebung ist zu 
beachten.

PPrroodduukkttmmeerrkkmmaallee

Der Antrieb wird mit einem Normstellsignal 0...10 V angesteuert und fährt auf die vom 
Stellsignal vorgegebene Stellung. Die Messspannung U dient zur elektrischen Anzeige der 
Antriebsstellung 0.5...100% und als Stellsignal für weitere Antriebe.

Einfache Direktmontage auf dem Hubventil mittels formschlüssiger Klemmbacken. Der Antrieb 
ist auf dem Ventilhals um 360° schwenkbar.

Handverstellung mit Drucktaste möglich (Getriebeausrastung, solange die Taste gedrückt wird 
bzw. arretiert bleibt).
Der Hub kann mit einem Innensechskant-Schlüssel (5 mm), der oben in den Antrieb gesteckt 
wird, eingestellt werden. Wird der Schlüssel im Uhrzeigersinn gedreht, fährt der Stössel aus.

Der Antrieb ist überlastsicher, benötigt keine Endschalter und bleibt am Endanschlag 
automatisch stehen.

Werkseinstellung: Antriebsstössel eingezogen.
Bei Auslieferung von Ventil-Antrieb-Kombinationen ist die Bewegungsrichtung dem 
Schliesspunkt des Ventils entsprechend voreingestellt.
Beim erstmaligen Einschalten der Speisespannung, d.h. bei der Erstinbetriebnahme, führt der 
Antrieb eine Adaption aus, dabei passen sich Arbeitsbereich und Stellungsrückmeldung an den 
mechanischen Stellbereich an.
Nach diesem Vorgang fährt der Antrieb auf die vom Stellsignal vorgegebene Stellung.

Eine Adaption kann manuell durch Drücken der Taste "Adaptation" ausgelöst werden. Bei der 
Adaption werden beide mechanischen Endanschläge erfasst (gesamter Stellbereich).
Nach diesem Vorgang fährt der Antrieb auf die vom Stellsignal vorgegebene Stellung.

Der Hubrichtungsschalter verändert bei Betätigung die Bewegungsrichtung im ordentlichen 
Betrieb.

ZZuubbeehhöörr

EElleekkttrriisscchheess  ZZuubbeehhöörr BBeesscchhrreeiibbuunngg TTyypp
Hilfsschalter 2 x EPU aufsteckbar S2A-H
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Принцип работы 
Обычный режим:
Электропривод управляется стандартным управляющим сигналом 0…10 В и перемещает шток до положения, 
продиктованного управляющим сигналом. Измерительное напряжение U используется для электрического 
отображения положение привода от 0,5 до 100% и в качестве управляющего сигнала для других приводов.
Bus режим:
Привод получает цифровой управляющий сигнал от контроллера более высокого уровня по шине MP-Bus и 
перемещает шток в указанное положение. Соединение U служит интерфейсом связи и не подает аналоговое 
измерительное напряжение.
Преобразователь для датчиков 
Вариант подключения датчика (пассивный или активный датчик или переключающий контакт). Привод служит 
аналого-цифровым преобразователем для передачи сигнала датчика по шине MP-Bus в систему более 
высокого уровня.
Параметрируемые приводы
Заводские настройки охватывают наиболее распространенные приложения. Отдельные параметры можно 
изменить с помощью сервисных инструментов MFT-P или ZTH EU.
Простой прямой монтаж
Простая прямая установка с помощью зажимных губок специальной формы. Привод может поворачиваться 
на шейке клапана на 360°.
Ручное управление
Возможно ручное управление с помощью кнопки на корпусе привода (механический редуктор выведен из 
зацепления до тех пор, пока нажата кнопка - привод разъединен). Ход штока можно регулировать с помощью 
шестигранного ключа (4мм / 5мм), который вставляется в верхнюю часть привода. Ход шток увеличивается 
при вращении ключа по часовой стрелке.
Высокая функциональная надежность
Привод защищен от перегрузок, не требует концевых выключателей и автоматически останавливается при 
достижении конечного упора.
Исходное положение
Заводская настройка: шток электропривода втянут.
При первом включении напряжения питания, т.е. при вводе в эксплуатацию, привод выполняет адаптацию, 
рабочий диапазон и позиционная обратная связь адаптируются к диапазону механических настроек. После 
этого привод перемещает шток в положение, определяемое управляющим сигналом.
Адаптация и синхронизация
Ручная инициация адаптации производится нажатием кнопки «Адаптация» или с помощью ПК-инструментов. 
Оба механических концевых упора распознаются во время адаптации (во всем диапазоне настройки).
Настройка автоматической синхронизации происходит после нажатия кнопки ручного управления. 
Синхронизация находится в исходном положении (0%).
После этого шток привода перемещается в положение, определяемое управляющим сигналом. 
Диапазон настроек можно изменить с помощью ПК-инструментов.

Настройка направления движения
При срабатывании переключатель направления хода изменяет направление движения в обычном режиме.

Принадлежности

Описание Тип
Шлюзы Шлюз MP к BACnet MS/TP UK24BAC

Шлюз MP к Modbus RTU UK24MOD
Электро-
принадлежности

Вспомогательный переключатель 2 x SPDT (однополюсный, 
двухходовой)

S2A-H

MP-Bus блок питания для MP приводов ZN230-24MP

Инструменты

Сервисный инструмент с функцией ZIP-USB для 
параметрируемых и коммуникативных приводов, контроллера 
VAV и высокопроизводительных устройств HVAC.

ZTH EU

ПК-инструменты, программное обеспечение для настройки и 
диагностики

MFT-P

Адаптер для сервисного инструмента ZTH MFT-C
Соединительный кабель 5 м, A: RJ11 6/4 ZTH EU, B: 
6-контактный для сервисного разъема прибора

ZK1-GEN

Соединительный кабель 5 м, A: RJ11 6/4 ZTH EU, B: свободный 
конец провода для подключения к клемме MP/PP

ZK2-GEN
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WWiirriinngg  ddiiaaggrraammss
AC/DC 24 V, modulating Operation on the MP-Bus

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

Connection of active sensors Connection of external switching contact

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Supply AC/DC 24 V
• Output signal DC 0...10 V
  (max. DC 0...32 V)
• Resolution 30 mV

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Switching current 16 mA @ 24 
V
• Start point of the operating 
range must be parametrised on 
the MP actuator as ≥ 0.5 V

Connection of passive sensors

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
1) Depending on the type
2) Resolution 1 Ohm
Compensation of the measured 
value is recommended

FFuunnccttiioonnss

FFuunnccttiioonnss  wwhheenn  ooppeerraatteedd  oonn  MMPP--BBuuss
Connection on the MP-Bus MP-Bus Network topology

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)

There are no restrictions for the 
network topology (star, ring, 
tree or mixed forms are 
permitted).
Supply and communication in 
one and the same 3-wire cable
• no shielding or twisting 
necessary
• no terminating resistors 
required

AC/DC 24В, плавное регулирование Работа на MP-Bus

Цвет кабеля:
1 = черный
2 = красный
3 = белый
5 = оранжевый

Цвет кабеля:
1 = черный
2 = красный
3 = белый
5 = оранжевый
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1) Depending on the type
2) Resolution 1 Ohm
Compensation of the measured 
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Connection on the MP-Bus MP-Bus Network topology
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(max. 8)
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necessary
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(max. 8)
• Switching current 16 mA @ 24 
V
• Start point of the operating 
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Connection of passive sensors

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
1) Depending on the type
2) Resolution 1 Ohm
Compensation of the measured 
value is recommended

FFuunnccttiioonnss

FFuunnccttiioonnss  wwhheenn  ooppeerraatteedd  oonn  MMPP--BBuuss
Connection on the MP-Bus MP-Bus Network topology

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)

There are no restrictions for the 
network topology (star, ring, 
tree or mixed forms are 
permitted).
Supply and communication in 
one and the same 3-wire cable
• no shielding or twisting 
necessary
• no terminating resistors 
required

Подключение активных датчиков Подключение внешнего переключающего контакта

А) дополнительные MP-Bus узлы 
(макс. 8)
• Питание AC/DC 24В
• Выходной сигнал DC 0...10В 

(мaкс. DC 0...32В)
• Разрешение 30 мВ

А) дополнительные MP-Bus узлы 
(макс. 8)
• Ток переключения 16 мА при 

24 В
• Начальная точка рабочего 

диапазона должна быть 
параметризована на приводе 
MP как ≥ 0,5 В

    Электроустановка
Питание от безопасного трансформатора.
Дополнительные приводы могут быть подключены параллельно. Обратить внимание на 
мощностные характеристики.
Заводская настройка переключателя направления хода: шток привода втянут (▲).
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•
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WWiirrkkuunnggsswweeiissee

EEiinnffaacchhee  DDiirreekkttmmoonnttaaggee

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

HHoohhee  FFuunnkkttiioonnssssiicchheerrhheeiitt

GGrruunnddppoossiittiioonniieerruunngg

AAddaappttiioonn  uunndd  SSyynncchhrroonniissaattiioonn

EEiinnsstteelllluunngg  BBeewweegguunnggssrriicchhttuunngg

SSiicchheerrhheeiittssddaatteenn Wartung Wartungsfrei

GGeewwiicchhtt Gewicht 3.6 kg
        

SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiissee

Dieses Gerät ist für die Anwendung in stationären Heizungs-, Lüftungs- und Klimaanlagen 
konzipiert und darf nicht für Anwendungen ausserhalb des spezifizierten Einsatzbereiches, 
insbesondere nicht in Flugzeugen und jeglichen anderen Fortbewegungsmitteln zu Luft, 
verwendet werden.
Aussenanwendung: nur möglich, wenn kein Wasser (Meerwasser), Schnee, Eis, keine 
Sonnenbestrahlung oder aggressiven Gase direkt auf das Gerät einwirken und gewährleistet 
ist, dass die Umgebungsbedingungen jederzeit innerhalb der Grenzwerte gemäss Datenblatt 
bleiben.
Die Installation hat durch autorisiertes Fachpersonal zu erfolgen. Hierbei sind die gesetzlichen 
und behördlichen Vorschriften einzuhalten.
Der Schalter zur Änderung der Bewegungsrichtung und damit des Schliesspunkts darf nur 
durch autorisiertes Fachpersonal verstellt werden. Die Laufrichtung ist insbesondere bei 
Frostschutzschaltungen kritisch.
Das Gerät darf nur im Herstellerwerk geöffnet werden. Es enthält keine durch den Anwender 
austauschbaren oder reparierbaren Teile.
Das Gerät enthält elektrische und elektronische Komponenten und darf nicht als 
Haushaltsmüll entsorgt werden. Die örtliche und aktuell gültige Gesetzgebung ist zu 
beachten.

PPrroodduukkttmmeerrkkmmaallee

Der Antrieb wird mit einem Normstellsignal 0...10 V angesteuert und fährt auf die vom 
Stellsignal vorgegebene Stellung. Die Messspannung U dient zur elektrischen Anzeige der 
Antriebsstellung 0.5...100% und als Stellsignal für weitere Antriebe.

Einfache Direktmontage auf dem Hubventil mittels formschlüssiger Klemmbacken. Der Antrieb 
ist auf dem Ventilhals um 360° schwenkbar.

Handverstellung mit Drucktaste möglich (Getriebeausrastung, solange die Taste gedrückt wird 
bzw. arretiert bleibt).
Der Hub kann mit einem Innensechskant-Schlüssel (5 mm), der oben in den Antrieb gesteckt 
wird, eingestellt werden. Wird der Schlüssel im Uhrzeigersinn gedreht, fährt der Stössel aus.

Der Antrieb ist überlastsicher, benötigt keine Endschalter und bleibt am Endanschlag 
automatisch stehen.

Werkseinstellung: Antriebsstössel eingezogen.
Bei Auslieferung von Ventil-Antrieb-Kombinationen ist die Bewegungsrichtung dem 
Schliesspunkt des Ventils entsprechend voreingestellt.
Beim erstmaligen Einschalten der Speisespannung, d.h. bei der Erstinbetriebnahme, führt der 
Antrieb eine Adaption aus, dabei passen sich Arbeitsbereich und Stellungsrückmeldung an den 
mechanischen Stellbereich an.
Nach diesem Vorgang fährt der Antrieb auf die vom Stellsignal vorgegebene Stellung.

Eine Adaption kann manuell durch Drücken der Taste "Adaptation" ausgelöst werden. Bei der 
Adaption werden beide mechanischen Endanschläge erfasst (gesamter Stellbereich).
Nach diesem Vorgang fährt der Antrieb auf die vom Stellsignal vorgegebene Stellung.

Der Hubrichtungsschalter verändert bei Betätigung die Bewegungsrichtung im ordentlichen 
Betrieb.

ZZuubbeehhöörr

EElleekkttrriisscchheess  ZZuubbeehhöörr BBeesscchhrreeiibbuunngg TTyypp
Hilfsschalter 2 x EPU aufsteckbar S2A-H
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WWiirriinngg  ddiiaaggrraammss
AC/DC 24 V, modulating Operation on the MP-Bus

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

Connection of active sensors Connection of external switching contact

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Supply AC/DC 24 V
• Output signal DC 0...10 V
  (max. DC 0...32 V)
• Resolution 30 mV

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Switching current 16 mA @ 24 
V
• Start point of the operating 
range must be parametrised on 
the MP actuator as ≥ 0.5 V

Connection of passive sensors

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
1) Depending on the type
2) Resolution 1 Ohm
Compensation of the measured 
value is recommended

FFuunnccttiioonnss

FFuunnccttiioonnss  wwhheenn  ooppeerraatteedd  oonn  MMPP--BBuuss
Connection on the MP-Bus MP-Bus Network topology

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)

There are no restrictions for the 
network topology (star, ring, 
tree or mixed forms are 
permitted).
Supply and communication in 
one and the same 3-wire cable
• no shielding or twisting 
necessary
• no terminating resistors 
required

Подключение пассивных датчиков

А) дополнительные MP-Bus узлы 
(макс. 8)
1) в зависимости от типа
2) разрешение 1 Ом 
Рекомендуется компенсация 
измеренного значения
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    Функции

Функции при MP-Bus режиме
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WWiirriinngg  ddiiaaggrraammss
AC/DC 24 V, modulating Operation on the MP-Bus

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

Connection of active sensors Connection of external switching contact

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Supply AC/DC 24 V
• Output signal DC 0...10 V
  (max. DC 0...32 V)
• Resolution 30 mV

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Switching current 16 mA @ 24 
V
• Start point of the operating 
range must be parametrised on 
the MP actuator as ≥ 0.5 V

Connection of passive sensors

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
1) Depending on the type
2) Resolution 1 Ohm
Compensation of the measured 
value is recommended

FFuunnccttiioonnss

FFuunnccttiioonnss  wwhheenn  ooppeerraatteedd  oonn  MMPP--BBuuss
Connection on the MP-Bus MP-Bus Network topology

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)

There are no restrictions for the 
network topology (star, ring, 
tree or mixed forms are 
permitted).
Supply and communication in 
one and the same 3-wire cable
• no shielding or twisting 
necessary
• no terminating resistors 
required
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction
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WWiirriinngg  ddiiaaggrraammss
AC/DC 24 V, modulating Operation on the MP-Bus

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

CCaabbllee  ccoolloouurrss::
1 = black
2 = red
3 = white
5 = orange

Connection of active sensors Connection of external switching contact

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Supply AC/DC 24 V
• Output signal DC 0...10 V
  (max. DC 0...32 V)
• Resolution 30 mV

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
• Switching current 16 mA @ 24 
V
• Start point of the operating 
range must be parametrised on 
the MP actuator as ≥ 0.5 V

Connection of passive sensors

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)
1) Depending on the type
2) Resolution 1 Ohm
Compensation of the measured 
value is recommended

FFuunnccttiioonnss

FFuunnccttiioonnss  wwhheenn  ooppeerraatteedd  oonn  MMPP--BBuuss
Connection on the MP-Bus MP-Bus Network topology

A) additional MP-Bus nodes 
(max. 8)

There are no restrictions for the 
network topology (star, ring, 
tree or mixed forms are 
permitted).
Supply and communication in 
one and the same 3-wire cable
• no shielding or twisting 
necessary
• no terminating resistors 
required
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction

Соединение на MP-Bus Топология сети MP-Bus

Ограничений по топологии 
сети нет (допускаются звезда, 
кольцо, дерево или смешанные 
формы). 
Питание и связь по одному и 
тому же 3-жильному кабелю
• не требуется экранирование 
или скручивание 
• не требуются согласующие 
резисторы

А) дополнительные MP-Bus 
узлы (макс. 8)

Функции с базовыми значениями (обычный режим)
Принудительное управление от сети AC 24В с 
релейными контактами

Принудительное управление AC 24 В 
поворотным переключателем

Дистанционное управление 0...100% 
с позиционным датчиком SG..

Минимальное ограничение 
с позиционным датчиком SG...
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction

Последующее управление (в зависимости от положения)
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction

Управление 4...20 мА через внешний резистор

Внимание: 
Рабочий диапазон должен быть 
установлен на DC 2...10 В. 
Резистор 500 Ом преобразует токовый 
сигнал 4...20 мА в сигнал напряжения 
DC 2...10 В
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  bbaassiicc  vvaalluueess  ((ccoonnvveennttiioonnaall  mmooddee))
Override control with AC 24 V with relay contacts Override control with AC 24 V with rotary switch

Control remotely 0...100% with 
positioner SG..

Minimum limit with positioner SG..

Follow-up control (position-dependent) Control with 4...20 mA via external resistor

CCaauuttiioonn::
The operating range must be set 
to DC 2...10 V.
The 500 Ω resistor converts the 
4...20 mA current signal to a 
voltage signal DC 2...10 V

Functional check
PPrroocceedduurree
1. Apply 24 V to connection 1 
and 2
2. Disconnect connection 3: 
- with upwards direction of 
motion: closing point at top
- with downwards direction of 
motion: closing point at bottom
3. Short circuit connections 2 
and 3:
- Actuator runs in the opposite 
direction

Функциональная проверка

Порядок выполнения 
1. Подайте 24 В на соединение 1 и 2. 
2. Отключите соединение 3: 
- с направлением движения вверх: точка 
закрытия вверху 
- с направлением движения вниз: точка 
закрытия внизу 
3. Короткое замыкание соединений 2 и 3: 
- Привод работает в противоположном 
направлении
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   Функции со специфическими параметрами (требуется параметризация)
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  ssppeecciiffiicc  ppaarraammeetteerrss  ((ppaarraammeettrriissaattiioonn  nneecceessssaarryy))
Override control and limiting with AC 24 V with relay contacts Override control and limiting with AC 24 V with rotary switch

1) CCaauuttiioonn:: This function is only 
guaranteed if the start point of 
the operating range is defined 
as min. 0.5 V.

Control open/close Control 3-point

OOppeerraattiinngg  ccoonnttrroollss  aanndd  iinnddiiccaattoorrss

DDiirreeccttiioonn  ooff  ssttrrookkee  sswwiittcchh

Switch over: Direction of stroke changes

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  ggrreeeenn

Off: No power supply or malfunction
On: In operation
Press 
button:

Triggers stroke adaptation, followed by standard mode

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  yyeellllooww

Off: Standard mode
On: Adaptation or synchronisation process active
Flickering: MP-Bus communication active
Flashing: Request for addressing from MP client
Press button: Confirmation of the addressing

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee  bbuuttttoonn

Press button: Gear train disengages, motor stops, manual override possible
Release button: Gear train engages, standard mode

SSeerrvviiccee  pplluugg
For connecting parametrisation and service tools

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee

Clockwise: Actuator stem extends
Counterclockwise: Actuator stem retracts

1

2

3

4

5

10
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  ssppeecciiffiicc  ppaarraammeetteerrss  ((ppaarraammeettrriissaattiioonn  nneecceessssaarryy))
Override control and limiting with AC 24 V with relay contacts Override control and limiting with AC 24 V with rotary switch

1) CCaauuttiioonn:: This function is only 
guaranteed if the start point of 
the operating range is defined 
as min. 0.5 V.

Control open/close Control 3-point

OOppeerraattiinngg  ccoonnttrroollss  aanndd  iinnddiiccaattoorrss

DDiirreeccttiioonn  ooff  ssttrrookkee  sswwiittcchh

Switch over: Direction of stroke changes

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  ggrreeeenn

Off: No power supply or malfunction
On: In operation
Press 
button:

Triggers stroke adaptation, followed by standard mode

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  yyeellllooww

Off: Standard mode
On: Adaptation or synchronisation process active
Flickering: MP-Bus communication active
Flashing: Request for addressing from MP client
Press button: Confirmation of the addressing

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee  bbuuttttoonn

Press button: Gear train disengages, motor stops, manual override possible
Release button: Gear train engages, standard mode

SSeerrvviiccee  pplluugg
For connecting parametrisation and service tools

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee

Clockwise: Actuator stem extends
Counterclockwise: Actuator stem retracts

1

2

3

4

5

10
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  ssppeecciiffiicc  ppaarraammeetteerrss  ((ppaarraammeettrriissaattiioonn  nneecceessssaarryy))
Override control and limiting with AC 24 V with relay contacts Override control and limiting with AC 24 V with rotary switch

1) CCaauuttiioonn:: This function is only 
guaranteed if the start point of 
the operating range is defined 
as min. 0.5 V.

Control open/close Control 3-point

OOppeerraattiinngg  ccoonnttrroollss  aanndd  iinnddiiccaattoorrss

DDiirreeccttiioonn  ooff  ssttrrookkee  sswwiittcchh

Switch over: Direction of stroke changes

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  ggrreeeenn

Off: No power supply or malfunction
On: In operation
Press 
button:

Triggers stroke adaptation, followed by standard mode

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  yyeellllooww

Off: Standard mode
On: Adaptation or synchronisation process active
Flickering: MP-Bus communication active
Flashing: Request for addressing from MP client
Press button: Confirmation of the addressing

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee  bbuuttttoonn

Press button: Gear train disengages, motor stops, manual override possible
Release button: Gear train engages, standard mode

SSeerrvviiccee  pplluugg
For connecting parametrisation and service tools

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee

Clockwise: Actuator stem extends
Counterclockwise: Actuator stem retracts
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  ssppeecciiffiicc  ppaarraammeetteerrss  ((ppaarraammeettrriissaattiioonn  nneecceessssaarryy))
Override control and limiting with AC 24 V with relay contacts Override control and limiting with AC 24 V with rotary switch

1) CCaauuttiioonn:: This function is only 
guaranteed if the start point of 
the operating range is defined 
as min. 0.5 V.

Control open/close Control 3-point

OOppeerraattiinngg  ccoonnttrroollss  aanndd  iinnddiiccaattoorrss

DDiirreeccttiioonn  ooff  ssttrrookkee  sswwiittcchh

Switch over: Direction of stroke changes

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  ggrreeeenn

Off: No power supply or malfunction
On: In operation
Press 
button:

Triggers stroke adaptation, followed by standard mode

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  yyeellllooww

Off: Standard mode
On: Adaptation or synchronisation process active
Flickering: MP-Bus communication active
Flashing: Request for addressing from MP client
Press button: Confirmation of the addressing

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee  bbuuttttoonn

Press button: Gear train disengages, motor stops, manual override possible
Release button: Gear train engages, standard mode

SSeerrvviiccee  pplluugg
For connecting parametrisation and service tools

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee

Clockwise: Actuator stem extends
Counterclockwise: Actuator stem retracts
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Принудительное управление и ограничение AC 24 В с 
релейными контактами

Ограничение и принудительное управление AC 24 В с помощью 
поворотного переключателя

Регулирование откр/закр                 3-х позиционное регулирование

1) Внимание: 
Данная функция гарантируется только в 
том случае, если начальная точка рабочего 
диапазона установлена как мин. на 0,5 В.
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HERZ приводы для комби-клапанов

    Элементы управления и индикаторы

F 7713 01, 02, 03              Переключатель направления движения штока   

Переключение: изменение направления движения хода штока  

        Кнопка и LED-индикатор, зеленый

Не светится:         отсутствует источник питания или неисправен

Светится:              в рабочем режиме

Нажать кнопку:     запуск адаптации с последующим 

                              стандартным режимом            

         Кнопка и LED-индикатор, желтый

Не светится:             стандартный режим

Светится:                  процесс адаптации или синхронизации 

                                  активирован

Мигает (быстро):       связь MP-Bus активна

Мигает (медленно):  запрос на адресацию от MP-пользователя

Нажатие кнопки:       подтверждение адресации

        Кнопка выведения редуктора из зацепления

Нажать кнопку:     редуктор выведен из зацепления, двигатель 

прекращает работу, возможно ручное управление

Отпустить кнопку: редуктор введен в зацепление, начинается 

стандартный режим

            Сервисный разъем

Для подключения инструментов параметризации и 

обслуживания

             Ручное управление

По часовой стрелке:            шток привода выдвигается

Против часовой стрелки:     шток привода втягивается

   Утилизация
Утилизация HERZ приводов не должна представлять опасность для здоровья человека или для окружающей 
среды. Необходимо соблюдать национальные правовые нормы при утилизации HERZ приводов.
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  ssppeecciiffiicc  ppaarraammeetteerrss  ((ppaarraammeettrriissaattiioonn  nneecceessssaarryy))
Override control and limiting with AC 24 V with relay contacts Override control and limiting with AC 24 V with rotary switch

1) CCaauuttiioonn:: This function is only 
guaranteed if the start point of 
the operating range is defined 
as min. 0.5 V.

Control open/close Control 3-point

OOppeerraattiinngg  ccoonnttrroollss  aanndd  iinnddiiccaattoorrss

DDiirreeccttiioonn  ooff  ssttrrookkee  sswwiittcchh

Switch over: Direction of stroke changes

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  ggrreeeenn

Off: No power supply or malfunction
On: In operation
Press 
button:

Triggers stroke adaptation, followed by standard mode

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  yyeellllooww

Off: Standard mode
On: Adaptation or synchronisation process active
Flickering: MP-Bus communication active
Flashing: Request for addressing from MP client
Press button: Confirmation of the addressing

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee  bbuuttttoonn

Press button: Gear train disengages, motor stops, manual override possible
Release button: Gear train engages, standard mode

SSeerrvviiccee  pplluugg
For connecting parametrisation and service tools

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee

Clockwise: Actuator stem extends
Counterclockwise: Actuator stem retracts
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EElleekkttrriisscchhee  IInnssttaallllaattiioonn

SSppeeiissuunngg  vvoomm  SSiicchheerrhheeiittssttrraannssffoorrmmaattoorr..
PPaarraalllleellaannsscchhlluussss  wweeiitteerreerr  AAnnttrriieebbee  mmöögglliicchh..  LLeeiissttuunnggssddaatteenn  bbeeaacchhtteenn..
HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr--WWeerrkksseeiinnsstteelllluunngg::  AAnnttrriieebbssttöösssseell  eeiinnggeezzooggeenn  ((▲))..

AAnnsscchhlluusssssscchheemmaass
AC/DC 24 V, stetig Zwangssteuerung (Frostschutzschaltung)

KKaabbeellffaarrbbeenn::
1 = schwarz
2 = rot
3 = weiss
5 = orange

AAnnzzeeiiggee--  uunndd  BBeeddiieenneelleemmeennttee

HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr

Umschalten: Hubrichtung ändert

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggrrüünn

Aus: Keine Spannungsversorgung oder Funktionsstörung
Ein: In Betrieb
Taste 
drücken:

Auslösen der Hubadaption, nachher Normalbetrieb

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggeellbb

Aus Normalbetrieb
Ein: Adaptions- oder Synchronisationsvorgang aktiv
Taste 
drücken:

Keine Funktion

HHaannddvveerrsstteelllluunnggssttaassttee

Taste drücken: Getriebe ausgerastet, Motor stoppt, Handverstellung möglich
Taste loslassen: Getriebe eingerastet, Normalbetrieb

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

Uhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt aus
Gegenuhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt ein

1
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4
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EElleekkttrriisscchhee  IInnssttaallllaattiioonn

SSppeeiissuunngg  vvoomm  SSiicchheerrhheeiittssttrraannssffoorrmmaattoorr..
PPaarraalllleellaannsscchhlluussss  wweeiitteerreerr  AAnnttrriieebbee  mmöögglliicchh..  LLeeiissttuunnggssddaatteenn  bbeeaacchhtteenn..
HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr--WWeerrkksseeiinnsstteelllluunngg::  AAnnttrriieebbssttöösssseell  eeiinnggeezzooggeenn  ((▲))..

AAnnsscchhlluusssssscchheemmaass
AC/DC 24 V, stetig Zwangssteuerung (Frostschutzschaltung)

KKaabbeellffaarrbbeenn::
1 = schwarz
2 = rot
3 = weiss
5 = orange

AAnnzzeeiiggee--  uunndd  BBeeddiieenneelleemmeennttee

HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr

Umschalten: Hubrichtung ändert

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggrrüünn

Aus: Keine Spannungsversorgung oder Funktionsstörung
Ein: In Betrieb
Taste 
drücken:

Auslösen der Hubadaption, nachher Normalbetrieb

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggeellbb

Aus Normalbetrieb
Ein: Adaptions- oder Synchronisationsvorgang aktiv
Taste 
drücken:

Keine Funktion

HHaannddvveerrsstteelllluunnggssttaassttee

Taste drücken: Getriebe ausgerastet, Motor stoppt, Handverstellung möglich
Taste loslassen: Getriebe eingerastet, Normalbetrieb

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

Uhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt aus
Gegenuhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt ein

1

2

3

4
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TTeecchhnniisscchheess  DDaatteennbbllaatttt EEVV2244AA--SSRR--TTPPCC

wwwwww..bbeelliimmoo..ccoomm EV24A-SR-TPC • de-ch • 2022-07-26 • Änderungen vorbehalten 3 / 4

EElleekkttrriisscchhee  IInnssttaallllaattiioonn

SSppeeiissuunngg  vvoomm  SSiicchheerrhheeiittssttrraannssffoorrmmaattoorr..
PPaarraalllleellaannsscchhlluussss  wweeiitteerreerr  AAnnttrriieebbee  mmöögglliicchh..  LLeeiissttuunnggssddaatteenn  bbeeaacchhtteenn..
HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr--WWeerrkksseeiinnsstteelllluunngg::  AAnnttrriieebbssttöösssseell  eeiinnggeezzooggeenn  ((▲))..

AAnnsscchhlluusssssscchheemmaass
AC/DC 24 V, stetig Zwangssteuerung (Frostschutzschaltung)

KKaabbeellffaarrbbeenn::
1 = schwarz
2 = rot
3 = weiss
5 = orange

AAnnzzeeiiggee--  uunndd  BBeeddiieenneelleemmeennttee

HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr

Umschalten: Hubrichtung ändert

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggrrüünn

Aus: Keine Spannungsversorgung oder Funktionsstörung
Ein: In Betrieb
Taste 
drücken:

Auslösen der Hubadaption, nachher Normalbetrieb

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggeellbb

Aus Normalbetrieb
Ein: Adaptions- oder Synchronisationsvorgang aktiv
Taste 
drücken:

Keine Funktion

HHaannddvveerrsstteelllluunnggssttaassttee

Taste drücken: Getriebe ausgerastet, Motor stoppt, Handverstellung möglich
Taste loslassen: Getriebe eingerastet, Normalbetrieb

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

Uhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt aus
Gegenuhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt ein

1

2

3

4

10

TTeecchhnniisscchheess  DDaatteennbbllaatttt EEVV2244AA--SSRR--TTPPCC

wwwwww..bbeelliimmoo..ccoomm EV24A-SR-TPC • de-ch • 2022-07-26 • Änderungen vorbehalten 3 / 4

EElleekkttrriisscchhee  IInnssttaallllaattiioonn

SSppeeiissuunngg  vvoomm  SSiicchheerrhheeiittssttrraannssffoorrmmaattoorr..
PPaarraalllleellaannsscchhlluussss  wweeiitteerreerr  AAnnttrriieebbee  mmöögglliicchh..  LLeeiissttuunnggssddaatteenn  bbeeaacchhtteenn..
HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr--WWeerrkksseeiinnsstteelllluunngg::  AAnnttrriieebbssttöösssseell  eeiinnggeezzooggeenn  ((▲))..

AAnnsscchhlluusssssscchheemmaass
AC/DC 24 V, stetig Zwangssteuerung (Frostschutzschaltung)

KKaabbeellffaarrbbeenn::
1 = schwarz
2 = rot
3 = weiss
5 = orange

AAnnzzeeiiggee--  uunndd  BBeeddiieenneelleemmeennttee

HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr

Umschalten: Hubrichtung ändert

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggrrüünn

Aus: Keine Spannungsversorgung oder Funktionsstörung
Ein: In Betrieb
Taste 
drücken:

Auslösen der Hubadaption, nachher Normalbetrieb

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggeellbb

Aus Normalbetrieb
Ein: Adaptions- oder Synchronisationsvorgang aktiv
Taste 
drücken:

Keine Funktion

HHaannddvveerrsstteelllluunnggssttaassttee

Taste drücken: Getriebe ausgerastet, Motor stoppt, Handverstellung möglich
Taste loslassen: Getriebe eingerastet, Normalbetrieb

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

Uhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt aus
Gegenuhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt ein

1

2

3

4
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TTeecchhnniiccaall  ddaattaa  sshheeeett LLVV2244AA--MMPP--TTPPCC
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FFuunnccttiioonnss  wwiitthh  ssppeecciiffiicc  ppaarraammeetteerrss  ((ppaarraammeettrriissaattiioonn  nneecceessssaarryy))
Override control and limiting with AC 24 V with relay contacts Override control and limiting with AC 24 V with rotary switch

1) CCaauuttiioonn:: This function is only 
guaranteed if the start point of 
the operating range is defined 
as min. 0.5 V.

Control open/close Control 3-point

OOppeerraattiinngg  ccoonnttrroollss  aanndd  iinnddiiccaattoorrss

DDiirreeccttiioonn  ooff  ssttrrookkee  sswwiittcchh

Switch over: Direction of stroke changes

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  ggrreeeenn

Off: No power supply or malfunction
On: In operation
Press 
button:

Triggers stroke adaptation, followed by standard mode

PPuusshh--bbuuttttoonn  aanndd  LLEEDD  ddiissppllaayy  yyeellllooww

Off: Standard mode
On: Adaptation or synchronisation process active
Flickering: MP-Bus communication active
Flashing: Request for addressing from MP client
Press button: Confirmation of the addressing

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee  bbuuttttoonn

Press button: Gear train disengages, motor stops, manual override possible
Release button: Gear train engages, standard mode

SSeerrvviiccee  pplluugg
For connecting parametrisation and service tools

MMaannuuaall  oovveerrrriiddee

Clockwise: Actuator stem extends
Counterclockwise: Actuator stem retracts
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TTeecchhnniisscchheess  DDaatteennbbllaatttt EEVV2244AA--SSRR--TTPPCC
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EElleekkttrriisscchhee  IInnssttaallllaattiioonn

SSppeeiissuunngg  vvoomm  SSiicchheerrhheeiittssttrraannssffoorrmmaattoorr..
PPaarraalllleellaannsscchhlluussss  wweeiitteerreerr  AAnnttrriieebbee  mmöögglliicchh..  LLeeiissttuunnggssddaatteenn  bbeeaacchhtteenn..
HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr--WWeerrkksseeiinnsstteelllluunngg::  AAnnttrriieebbssttöösssseell  eeiinnggeezzooggeenn  ((▲))..

AAnnsscchhlluusssssscchheemmaass
AC/DC 24 V, stetig Zwangssteuerung (Frostschutzschaltung)

KKaabbeellffaarrbbeenn::
1 = schwarz
2 = rot
3 = weiss
5 = orange

AAnnzzeeiiggee--  uunndd  BBeeddiieenneelleemmeennttee

HHuubbrriicchhttuunnggsssscchhaalltteerr

Umschalten: Hubrichtung ändert

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggrrüünn

Aus: Keine Spannungsversorgung oder Funktionsstörung
Ein: In Betrieb
Taste 
drücken:

Auslösen der Hubadaption, nachher Normalbetrieb

DDrruucckkttaassttee  uunndd  LLEEDD--AAnnzzeeiiggee  ggeellbb

Aus Normalbetrieb
Ein: Adaptions- oder Synchronisationsvorgang aktiv
Taste 
drücken:

Keine Funktion

HHaannddvveerrsstteelllluunnggssttaassttee

Taste drücken: Getriebe ausgerastet, Motor stoppt, Handverstellung möglich
Taste loslassen: Getriebe eingerastet, Normalbetrieb

HHaannddvveerrsstteelllluunngg

Uhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt aus
Gegenuhrzeigersinn: Antriebsstössel fährt ein

1

2

3

4

10
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HERZ приводы для комби-клапанов

   Обслуживание

Подключение инструментов

Привод можно параметрировать с помощью ZTH EU через сервисный разъем.

Инструмент ПК может быть подключен для расширенной параметризации.

Подключение ZTH EU / ПК-инструменты

TTeecchhnniiccaall  ddaattaa  sshheeeett LLVV2244AA--MMPP--TTPPCC
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TToooollss  ccoonnnneeccttiioonn

SSeerrvviiccee

The actuator can be parametrised by ZTH EU via the service socket.
For an extended parametrisation the PC tool can be connected.

Connection ZTH EU / PC-Tool

DDiimmeennssiioonnss

FFuurrtthheerr  ddooccuummeennttaattiioonn

• The complete product range for water applications
• Installation instructions for actuators and/or globe valves
• Data sheets for globe valves
• Notes for project planning 2-way and 3-way globe valves
• General notes for project planning
• Tool connections
• Introduction to MP-Bus Technology
• Overview MP Cooperation Partners
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HERZ приводы для комби-клапанов

Выбор привода для HERZ комби-клапанов

Артикульный номер
напряжение / управление /
усилие / ход штока

F 7713 01 24V, 2-10В 
500Н, 15мм

F 7713 02 24V, 2-10В 
1000Н, 20мм

F 7713 03 24В, 2-10В 
2500Н, 40мм

Комби-клапан DN kvs
F 4006 71 15 2,5 +
F 4006 90 15 2,5 +
F 4006 72 15 4 +
F 4006 91 15 4 +
F 4006 73 25 6,3 +
F 4006 92 25 6,3 +
F 4006 93 25 8 +
F 4006 53 25 8 +
F 4006 74 32 12 +
F 4006 94 32 12 +
F 4006 75 40 20 +
F 4006 95 40 20 +
F 4006 80 50 32 +
F 4006 96 50 32 +
F 4006 81 65 50 +
F 4006 97 65 50 +
F 4006 82 80 80 +
F 4006 98 80 80 +
F 4006 83 100 125 +
F 4006 99 100 125 +
F 4006 84 125 180 +
F 4006 10 125 180 +
Комби-клапан DN kvs
F 4006 62 50 +
F 4006 63 65 +
F 4006 64 80 +
F 4006 65 100 +
F 4006 66 125 +
F 4006 56 125 HF +
F 4006 67 150 +
F 4006 57 150 HF +
F 4006 68 200 SF +
F 4006 58 200 HF +
F 4006 48 200UHF +
F 4006 69 250 SF +
F 4006 59 250 HF +

Примечание: все схемы носят символический характер и не являются безоговорочными. Все технические характеристики в этой брошюре соответствуют информации, имеющейся на момент 
публикации и предназначены только для информационных целей. HERZ Armaturen оставляет за собой право вносить изменения в изделие, а также в его технические характеристики и/или его работу 
в соответствии с технологическим прогрессом и требованиями. Все изображения представлены символически и поэтому могут визуально отличаться от реального продукта. Цвета могут отличаться в 
зависимости от используемой технологии печати. В случае возникновения дополнительных вопросов, обращайтесь в ближайший офис HERZ


